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ENGLISH

General description (Fig. 1)

Lid handle

Release button
Mounting pin
Steam vent

Dew collector
Control panel
Heating plate
Magnetic switch
Mains cord

Main body

Scoop holder
Outer lid
Detachable inner lid
Inner pot

Water level indication
Steam tray
Measuring cup

Rice scoop

(nlolclolzl=-T=I I1=lolmImIololw]>)

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future

reference.

D Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

D Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always ensure the plug is inserted
firmly into the socket.

D If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

D Never immerse the housing in water, nor rinse it under the tap.

D Make sure the heating plate, magnetic switch and inner pot are clean and dry before
switching the rice cooker on.

D Do not use the rice cooker for deep frying food and do not let any part of the rice cooker
come into contact with hot oil.

D Do not switch the rice cooker on without having inserted the inner bowl.

D Always unplug the rice cooker and let it cool down before cleaning it.

D Do not place the inner pot directly over an open flame for cooking.

D Do not obstruct the steam vent with any article, e.g. a piece of cloth, during operation.

D Keep the appliance out of the reach of children. Do not let the mains cord hang over the
edge of the table or worktop on which the appliance is standing.

D This appliance is intended for household use only. If the appliance is used improperly or for
(semi-)professional purposes or if it is used in a way that is not in accordance with the
instructions for use, the guarantee will become invalid and Philips will not accept liability for
any damage caused.

D Place the rice cooker on a level surface.

D The accessible surfaces may become hot when the appliance is in operation.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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Before first use

Clean the separate parts of the rice cooker thoroughly before using the appliance for the
first time (see chapter ‘Cleaning’). Make sure all parts are completely dry before you start
using the appliance.

Attach the scoop holder to the main body of the rice cooker (Fig. 2).

Using the appliance

Cooking rice

Measure the rice using the measuring cup provided.

Each cup of uncooked rice normally gives 2 bowls of cooked rice. Do not exceed the quantities
indicated on the inside of the inner pot.

- HD4702:3-10 cups of rice

- HD4706:1-5.5 cups of rice

Wash the rice thoroughly.
Use a separate container to wash the rice to avoid damaging the non-stick coating of the inner pot.

Pour the pre-washed rice into the inner pot.

Add water to the level indicated on the scale inside the pot that corresponds to the number
of cups of rice used. Then smooth the rice surface.

For instance, if you cook 4 cups of rice, add water up to the 4-cup level indicated on the scale.

D HD4702 (Fig.3)

D HDA4706 (Fig. 4)

Note:The level marked inside the pot is just an indication; you can always adjust the water level for
different types of rice and your own preference.

Press the release button and open the lid by means of the handle.

A Put the inner pot in the rice cooker. Check if the inner pot is in proper contact with the
heating plate.

Make sure that the outside of the inner pot is dry and clean and that there is no foreign residue on

the heating plate or the magnetic switch.

Close the lid of the rice cooker and put the plug in the wall socket.
The cook light goes on.

[l Press the control lever down to start the cooking process (Fig. 5).

D When the cooking process is finished, the cook light goes out and the keep-warm light goes
on automatically (Fig. 6).

Note: If you do not press the control lever down, the cook light will go out after a few minutes and

the keep-warm light will go on automatically.

[El Open the lid and stir the rice (Fig. 7).

For the best results, do this just after the keep-warm light has gone on.Then close the lid firmly to
continue the keep-warm function. Stirring the rice allows excess steam to escape. This will give
fluffier rice.

Steaming

The steaming function may only be used in combination with the rice cooking function (see section
‘Rice cooking').

Follow steps 1 to 6 in section ‘Rice cooking’.When measuring the rice, make sure there is
enough room left for the steam tray.
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Put the food to be steamed on a plate or in the steam tray.
To ensure even steaming, the food should be spread out evenly and should not be piled up.

Put the steam tray in the inner pot on top of the rice. (Fig.8)
If you are using a separate plate, put it in the steam tray.
Close the lid firmly.

A Follow steps 7 and 8 in section ‘Rice cooking’.
The steamed food will be ready when the rice cooking process is finished.

Open the lid and carefully remove the steamed food from the plate or steam tray. Use a
kitchen glove or cloth, as the plate and steam tray will be very hot.

Beware of the hot steam.

Wait until the rice cooker has cooled down sufficiently.
Unplug the rice cooker.

Take the steam tray and the inner pot out of the main body of the appliance. Soak the inner
pot in lukewarm water for a few minutes.

Remove the dew collector by pulling it towards you (Fig. 9).

Detach the inner lid from the outer lid by gently pulling it off the mounting pin. (Fig. 10)
To attach the inner lid again, push it firmly onto the mounting pin.

Clean the inner lid, inner pot, steam tray, rice scoop and dew collector with a sponge or a
cloth in hot soapy water.

Do not use abrasive cleaning agents, scourers or metal utensils to clean the inner pot as these
will damage the non-stick coating.

A Use only a damp cloth to wipe the outside and inside of the main body of the rice cooker.

Never immerse the main body in water.Wipe the heating plate with a dry cloth.

Environment

D Do not throw the appliance away with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this you will help to preserve
the environment (Fig. 11).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, turn to your
local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

Troubleshooting

If your rice cooker does not function properly or if the cooking quality is insufficient, consult the
table below. If you are unable to solve the problem by means of this troubleshooting guide, contact
your local Philips dealer or the call the Philips Helpline.You will find its telephone number in the
worldwide guarantee leaflet.



Problem Cause

There is a connection
problem.

The cook light does
not go on.

The light is defective.

The keep-warm light ~ The light is defective.
does not go on
when the cooking

process is finished.

The rice is not
cooked.

Not enough water has
been added.

The cooking mode has
not been activated.

The inner pot is not in
good contact with the
heating plate.

The heating element is
damaged.

There is too much food
in the steam tray.

The food has not
been steamed well
enough.
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Solution

Check if the rice cooker is connected to the
mains and if the plug is inserted firmly into the
wall socket.

Contact your nearest Philips dealer.

Contact your nearest Philips dealer:

Add water according to the scale on the inside
of the inner pot (see chapter 'Using the
appliance’).

Push the control lever down to start the
cooking process.

Make sure that there is no foreign residue on
the heating plate or on the magnetic switch.

Make sure that the heating plate and the
magnetic switch are clean and dry.

Contact your nearest Philips dealer.

Distribute the food evenly and do not steam
too much food at one time.
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Gambaran umum (Gbr. 1)

Pegangan tutup
Tombol pelepas

Pin tengah

Lubang uap
Penampung embun
Panel kontrol

Pelat pemanas
Saklar magnetik
Kabel listrik

Kabel alat
Gantungan centong
Tutup bagian luar
Tutup bagian dalam
Panci bagian dalam
Indikator ukuran air
Baki kukusan
Cangkir pengukur
Centong nasi
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Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk

referensi jika dibutuhkan kelak.

D Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

D Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak yang di-arde. Selalu pastikan steker dimasukkan
pas ke dalam soket.

D Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang

yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Jangan merendam wadah di dalam air, ataupun mencucinya di bawah keran.

Pastikan pelat pemanas, saklar magnetik dan panci bagian dalam bersih dan kering sebelum

menyalakan pemasak nasi.

Jangan gunakan pemasak nasi untuk makanan yang digoreng dan jangan biarkan ada bagian dari

pemasak nasi terkena minyak panas.

Jangan menyalakan pemasak nasi tanpa memasukkan dahulu pancinya.

Sebelum membersihkan, selalu cabut steker penanak nasi dan tunggu sampai dingin.

Jangan meletakkan panci bagian dalam di atas api untuk memasak.

Jangan menyumbat lubang uap dengan benda apapun, misalnya kain, saat dioperasikan.

Jauhkan alat ini dari jangkauan anak-anak. Jangan biarkan kabel menggantung di ujung meja

atau pada bagian atas tempat alat berada.

Alat ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga saja. Jika alat ini digunakan tidak dengan

benar atau untuk tujuan (semi-)profesional, atau digunakan dengan cara yang tidak sesuai

dengan instruksi penggunaan, maka jaminan akan batal dan Philips tidak bertanggung jawab

atas setiap kerusakan yang terjadi.

Simpan pemasak nasi pada permukaan yang datar.

Permukaan alat akan menjadi panas pada saat dioperasikan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai dengan petunjuk dalam buku panduan ini, alat tersebut
aman digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.
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Sebelum menggunakan alat pertama kali.

Bersihkan tiap-tiap bagian pemasak nasi dengan seksama sebelum digunakan pertama kali
(lihat bab ‘Membersihkan’). Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda
menggunakan alat ini.

Pasang gantungan centong ke badan pemasak nasi (Gbr. 2).

Menggunakan alat

Memasak nasi

Takar nasi dengan menggunakan cangkir takaran yang sudah disediakan.

Tiap secangkir beras biasanya menghasilkan 2 mangkuk nasi. Jangan melewati ukuran yang ada pada
panci bagian dalam.

- HDA4702: 3-10 cangkir beras

- HD4706:1-5,5 cangkir beras

Cuci beras sampai bersih.
Gunakan wadah lain untuk mencuci beras agar tidak merusak lapisan anti lengket pada panci bagian
dalam.

Tuangkan nasi yang sudah dicuci ke dalam panci bagian dalam.

Tambahkan air sampai ukuran skala di bagian dalam panci sesuai dengan jumlah cangkir beras
yang dipakai. Lalu ratakan permukaan beras.

Misalnya, untuk 4 cangkir beras, tambahkan air hingga seukuran 4 cangkir yang ditunjukkan pada skala.

D HD4702 (Gbr. 3)

D HDA4706 (Gbr. 4)

Catatan: Ukuran yang tertera didalam panci hanya sebagai panduan saja;Anda boleh saja menyesuaikan
ukuran air dengan jenis beras yang berbeda sesuai selera.

Tekan tombol pembuka lalu buka tutupnya dengan menggunakan pegangan.

A Masukkan panci ke dalam pemasak nasi. Periksa apakah panci bagian dalam sudah pas
menempel ke pelat pemanas.

Pastikan bagian luar panci dalam keadaan kering dan bersih dan tidak ada benda apapun pada pelat

pemanas atau saklar magnetik.

Tutup pemasak nasi lalu pasang steker ke soket listrik.
Lampu cook (memasak) akan menyala.

Bl Tekan tuas kontrol ke bawah untuk memulai proses memasak (Gbr. 5).

D Setelah proses memasak selesai, lampu cook (masak) akan mati dan lampu keep-warm (tetap
hangat) secara otomatis akan terus menyala (Gbr. 6).

Catatan: Bila tuas kontrol tidak ditekan ke bawah, lampu cook akan mati setelah beberapa menit dan

lampu keep-warm secara otomatis akan terus menyala.

[Ell Buku tutup lalu aduk nasi (Gbr. 7).

Agar hasilnya bagus, lakukan hal ini setelah lampu keep-warm menyala. Lalu tutup rapat untuk
melanjutkan fungsi penghangat. Mengaduk nasi akan membuat uap yang berlebihan keluar: Ini akan
menghasilkan nasi yang pulen.

Mengukus

Fungsi penggukus hanya bisa digunakan dengan menggabungkannya dengan fungsi pemasak nasi (lihat
bagian ‘Memasak nasi’)

Ikuti langkah 1 sampai 6 pada bagian ‘Memasak nasi’. Saat mengukur beras, pastikan ada sisa
tempat yang cukup untuk baki kukusan.
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Taruh makanan yang akan dikukus pada piring atau baki kukusan..
Agar hasil kukusan merata, makanan harus tersebar rata dan jangan ditumpuk.

Taruh baki kukusan dalam panci bagian dalam di atas nasi. (Gbr. 8)
Jika Anda menggunakan piring lain, taruh piring itu dalam baki kukusan.
Tutup rapat pemasak nasi.

A Ikuti langkah 7 dan 8 pada bagian ‘Memasak nasi’.
Makanan yang dikukus akan siap setelah proses menanak nasi selesai.

Buka tutup lalu perlahan keluarkan makanan yang dikukus dari baki kukusan atau piring.
Gunakan sarung tangan dapur atau kain, karena baki kukusan dan piring sangat panas.

Hati-hati terhadap uap panas.

Membersihkan

Tunggu sampai pemasak nasi sudah cukup dingin.
Cabut steker pemasak nasi.

Keluarkan baki kukusan dan panci dari alat pemasak nasi. Rendam panci beberapa menit di
dalam air suam-suam kuku.

Lepaskan penampung embun dengan menariknya ke arah Anda (Gbr. 9).

Lepaskan tutup bagian dalam dari tutup bagian luar dengan cara menarik perlahan keluar dari
pin tengah. (Gbr. 10)
Untuk memasang kembali penutup, tekan kuat di atas pin tengah.

Bersihkan tutup bagian dalam, panci bagian dalam, baki kukusan, centong nasi dan penampung
embun dengan spon atau kain di dalam air panas yang diberi sabun.

Jangan menggunakan bahan pembersih yang keras, ampelas atau barang logam untuk
membersihkan panci bagian dalam karena bisa merusak lapisan anti lengketnya.

A Gunakan hanya kain lembab untuk menyeka bagian luar dan dalam alat pemasak nasi

Jangan merendam alat di dalam air. Seka pelat pemanas dengan kain kering.

Lingkungan

D Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini,Anda ikut membantu melestarikan lingkungan. (Gbr.11)

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, silakan kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
memperoleh nomor teleponnya dalam leaflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke dealer Philips setempat atau hubungi
Bagian Servis dari Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Mengatasi Masalah

Bila pemasak nasi tidak berfungsi sebagaimana mestinya atau bila kwalitas masakan kurang matang,
lihat tabel di bawah ini. Bila Anda tidak bisa mengatasi masalahnya dengan menggunakan panduan
mengatasi masalah, hubungi dealer Philips terdekat atau telepon Philips Helpline. Nomor telepon

dapat dilihat di kartu garansi manca negara.

Masalah Penyebab

Lampu cook tidak
menyala.

Ada masalah hubungan
arus listrik.

Lampu rusak.

Lampu keep-warm
tidak menyala ketika
proses memasak
sudah selesai.

Lampu rusak.

Nasi tidak matang. Air yang ditambahkan

kurang banyak.

Mode memasak tidak
diaktifkan.

Bagian dalam panci
kurang menempel ke
pelat pemanas.

Pelat pemanas rusak.

Makanan tidak
dikukus sampai
matang.

Terlalu banyak makanan
di dalam baki kukusan.

Solusi

Periksa apakah penanak nasi sudah terhubung
ke listrik dan steker sudah dimasukkan dengan
pas ke dalam stopkontak.

Hubungi dealer Philips terdekat.
Hubungi dealer Philips terdekat.

Tambahkan air sesuai skala di dalam panci (lihat
bab ‘Menggunakan alat).

Tekan tuas kontrol ke bawah untuk memulai
proses memasak.

Patikan tidak ada benda asing pada pelat
pemanas atau saklar magnetik.

Pastikan pelat pemanas dan saklar magnetik
bersih dan kering.

Hubungi dealer Philips terdekat.

Tebar makanan hingga merata dan jangan
mengukus terlalu banyak makanan sekaligus.
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Perihalan umum (Gamb. 1)

Gagang tudung
Butang pelepas
Pin pencagak
Bolong stim
Pengumpul embun
Panel kawalan

Plat pemanasan
Suis bermagnet
Kord sesalur kuasa
Jasad utama
Pemegang senduk
Tudung luar
Tudung dalam boleh tanggal
Perikut dalam
Penunjuk paras air
Dulang stim
Cawan penyukat
Senduk nasi

(nlolclofzl=-T=II-1=lolmImIololw]>)

Penting

Baca arahan ini dengan teliti sebelum menggunakan perkakas dan simpan arahan ini untuk rujukan

pada masa depan.

D Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

D Sambungkan perkakas hanya dengan soket dinding terbumi. Sentiasa pastikan plag dimasukkan
dengan rapi ke dalam soket.

D Jika sesalur kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips atau pihak-pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

D Jangan sekali-kali tenggelamkan perumah ke dalam air, mahupun membilasnya di bawah air
paip.

D Pastikan plat pemanas, suis bermagnet dan periuk dalam berkeadaan bersih dan kering
sebelum menghidupkan periuk pemasak nasi.

D Jangan gunakan pemasak nasi untuk menggoreng jeluk makanan dan jangan biarkan mana-
mana bahagian pemasak nasi bersentuhan dengan minyak panas.

D Jangan hidupkan periuk pemasak nasi tanpa memasukkan periuk dalam.

D Cabutkan plag periuk pemasak nasi dan biarkan sehingga sejuk setiap kali sebelum
membersihkannya.

D Jangan letakkan periuk dalam terus di atas nyalaan api untuk memasak.

D Jangan halang bolong stim dengan apa-apa barang, seperti kain, semasa perkakas beroperasi.

D Jauhkan perkakas daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord sesalur kuasa tergantung
melepasi pinggir meja atau permukaan kerja tempat perkakas disimpan.

D Peralatan ini hanya untuk kegunaan rumah sahaja. Jika peralatan digunakan dengan tidak betul

atau bagi tujuan (separa) profesional, atau penggunaannya tidak selaras dengan arahan

penggunaan, jaminan akan terbatal dan Philips tidak akan menerima tanggungjawab terhadap

apa-apa kerosakan yang menjadi akibat.

Letakkan periuk pemasak nasi di atas permukaan yang rata.

Permukaan yang dapat dicapai mungkin menjadi panas apabila perkakas beroperasi.
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Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Sebelum penggunaan pertama

Bersihkan bahagian berasingan periuk pemasak nasi dengan sempurna sebelum menggunakan
perkakas pada kali pertama (lihat bab ‘Membersihkan’).Pastikan semua bahagian benar-benar
kering sebelum anda menggunakan perkakas.

Pasangkan pemegang senduk pada jasad utama periuk pemasak nasi (Gamb. 2).

Menggunakan perkakas

Memasak nasi

Ukur beras menggunakan cawan penyukat yang disediakan.

Setiap cawan beras biasanya memberikan 2 mangkuk nasi. Jangan lebihi kuantiti yang ditunjukkan
pada permukaan dalam periuk dalam.

- HDA4702:3-10 cawan beras

- HDA4706:1-5.5 cawan beras

Basuh beras dengan sempurna.
Gunakan bekas lain untuk membasuh beras supaya salutan tidak lekat pada periuk dalam tidak rosak.

Tuangkan beras yang sudah dibasuh ke dalam periuk dalam.

Tambahkan air sehingga aras yang ditunjukkan pada skala di dalam periuk, yang sepadan
dengan bilangan cawan beras yang digunakan. Kemudian ratakan permukaan beras.

Contohnya, jika anda memasak 4 cawan beras, tambahkan air sehingga aras 4 cawan yang

ditunjukkan pada skala.

D HD4702 (Gamb. 3)

D HDA4706 (Gamb. 4)

Nota:Aras yang ditandakan di dalam periuk cuma panduan; anda boleh melaraskan aras air bagi jenis
beras yang berlainan ataupun mengikut cita rasa anda.

Tekan butang pelepas dan bukakan tudung dengan memegang tangkainya.

A Masukkan periuk dalam ke dalam periuk pemasak nasi. Periksa sama ada periuk dalam dan
plat pemanas besentuhan dengan baik pada satu sama lain.

Pastikan permukaan luar periuk dalam berkeadaan kering dan bersih, dan tiada sisa asing pada plat

pemanas atau suis bermagnet.

Tudungkan periuk pemasak nasi dan masukkan plag ke dalam soket dinding.
Lampu masak menyala.

Bl Tekan turun tuil kawalan untuk memulakan proses memasak (Gamb. 5).

D Apabila selesai proses memasak, lampu masak padam dan lampu simpan panas menyala secara
automatik (Gamb. 6).

Perhatian: Jika anda tidak menekan turun tuil kawalan, lampu masak akan padam selepas beberapa

minit dan lampu simpan panas akan menyala secara automatik.

[Ell Bukakan tudung dan gaulkan nasi (Gamb. 7).

Untuk mendapatkan hasil terbaik, lakukan ini sebaik sahaja lampu simpan panas menyala. Kemudian
tudungkan periuk dengan rapi untuk meneruskan fungsi simpan panas. Dengan menggaulkan nasi,
stim yang berlebihan akan dibebaskan. Ini memberikan nasi yang lebih gebu.
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Mengukus

Fungsi mengukus hanya boleh digunakan bersama-sama fungsi memasak nasi (lihat bahagian
‘Memasak nasi’).

Ikuti langkah 1 hingga 6 bahagian ‘Memasak nasi’. Apabila menyukat beras, pastikan ruang
secukupnya ditinggalkan untuk dulang kukus.

Letakkan makanan yang hendak dikukus di atas pinggan atau dulang kukus.
Untuk memastikan pengukusan yang sekata, makanan hendaklah diratakan dengan sekata dan tidak
dilonggokkan.

Masukkan dulang kukus ke dalam periuk dalam di atas beras. (Gamb. 8)
Jika anda menggunakan pinggan yang berasingan, masukkannya ke dalam dulang kukus.
Tutup dengan tudung periuk dengan rapi.

A Ikuti langkah 7 dan 8 bahagian ‘Memasak nasi’.
Makanan akan siap dikukus apabila proses memasak nasi selesai.

Bukakan tudung dan keluarkan makanan kukus dengan teliti dari pinggan atau dulang kukus.
Gunakan sarung tangan ketuhar atau kain, kerana pinggan dan dulang kukus pada ketika ini
sangat panas.

Hati-hati terhadap stim panas.

Tunggu sehingga periuk pemasak nasi sejuk secukupnya.
Cabutkan plag periuk pemasak nasi.

Keluarkan dulang kukus dan periuk dalam dari jasad utama perkakas. Rendamkan periuk
dalam di dalam air suam selama beberapa minit.

Tanggalkan pengumpul embun dengan menariknya ke arah anda (Gamb. 9).

Tanggalkan tudung dalam dari tudung luar dengan mencabutkannya perlahan-lahan dari cemat
pencagak. (Gamb. 10)
Untuk memasangkan semula tudung dalam, tekankan tudung dengan kemas pada cemat pencagak.

Bersihkan tudung dalam, periuk dalam, dulang kukus, senduk nasi dan pengumpul embun
dengan span atau kain dan air panas bersabun.

Jangan gunakan agen pembersih yang melelas, kain penyental atau alatan logam untuk
membersihkan periuk dalam kerana ini akan merosakkan salutan tidak lekat.

A Gunakan hanya kain yang lembap untuk mengesat permukaan luar dan dalam jasad utama
periuk pemasak nasi.

Jangan sekali-kali tenggelamkan jasad utama ke dalam air. Kesatkan plat pemanas dengan kain
kering.

Alam sekitar

D Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membentu
memelihara alam sekitar (Gamb. 11).
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Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau Jabatan Servis Syarikat
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Jika periuk pemasak nasi anda tidak berfungsi dengan betul atau jika mutu masakan tidak memadai,
rujuk jadual di bawah. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan menggunakan panduan
menyelesaikan masalah ini, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau telefon talian bantu Philips
Helpline. Anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan antarabangsa.

Masalah

Lampu masak tidak
menyala.

Lampu simpan panas
tidak menyala apabila
proses memasak
selesai.

Nasi masih mentah.

Makanan tidak
dikukus dengan
cukup baik.

Penyebab

Terdapat masalah
sambungan.

Lampu rosak.

Lampu rosak.

Air yang dimasukkan
tidak mencukupi.

Mod memasak tidak
diaktifkan.

Periuk dalam dan plat
pemanas tidak
bersentuhan dengan baik
pada satu sama lain.

Plat pemanas rosak.

Terdapat terlalu banyak
makanan di dalam dulang
kukus.

Penyelesaian

Periksa sama ada periuk pemasak nasi
bersambung dengan sesalur dan sama ada plag
dimasukkan dengan rapi ke dalam soket
dinding.

Hubungi wakil pengedar Philips anda yang
terdekat.

Hubungi wakil pengedar Philips anda yang
terdekat.

Tambahkan air mengikut skala di dalam periuk
dalam (lihat bab ‘Menggunakan perkakas’).

Tolak kebawah turun tuil kawalan untuk
memulakan proses memasak.

Pastikan tiada sisa asing pada plat pemanas
atau pada suis bermagnet.

Pastikan plat pemanasan dan suis bermagnet
bersih dan kering.

Hubungi wakil pengedar Philips anda yang
terdekat.

Ratakan makanan dan jangan kukus terlalu
banyak makanan dengan serentak.



uilsznau (31 1)
Q yiudarh

@ Uuilan
Pent)

weaszLg lovin
Flvamunin
ﬂumuqm
WHBYRaY

0 naslusin
“ sl

fviae

@ wosrisulaindl

shenuuan
thenwluiinaasen’la
el
Dowsarsziiuii
e ile s
I

ndnm

22A391

gz Ml snuaieensasBeanenl smusdsuasnfivinm Lol o108 lua e 1

naulvewlisaaresauussin lvhitszuuundammmassiun sl ilamelusuvdela
Lﬁuuﬂ%nwﬁamﬁnL’uuwﬁuL;ﬁuw"‘éamnﬁu‘ﬁL‘s‘ﬂuganu;uﬁwﬁu LLaxﬂna@iﬁvnuﬂmauaiﬁﬂgﬂﬁLﬁnm’ﬁﬁﬁm%ﬁu"limmu
wnnelviwinuaeieadoms eani I AouisimAals, c«juéu“‘smsﬂé"l,a%uaucywmnﬂﬁﬂ’; w?auﬂﬂa'ﬁﬁﬁumiaummnﬂﬁﬂém
uilumaaeuln ilandnidosuaneiioaiiadule

wuuiatasasluivdeadlanamia

nau'l,wuamﬂmamsmmaamwLmummiau i larmiin LLammﬂu azanalaz aifalnuniumn
mu‘lwuwwnﬂammmsmew‘lwmuﬂsmauim vaswaemIIRHHERUA

Tamsimandaeios mnlalalanueluasluieios

nanlinIWaenynasmiaanlem waseslmiuasnaurnarszain

mmmwma‘luuuLﬂm"lﬂTﬂnmmwwwn

sgvmafiiedasnEainuoy "Lumﬁnm’umlﬂq Havassznelovn 1 1awin

mimuwuawmﬂnmamnmn Yamsilaetlnans inesasnnnuanlaswisveunuiiviensimiay
Lﬂ%aﬂ{ﬂﬂﬁﬁ’ﬂﬁﬂﬁNaﬂmﬂﬁ‘ﬂ‘i’umﬂ’l’]\ﬁuﬂﬁﬂuﬂ%ﬁL?aul,ﬁﬁﬁu i lems lamanzaamialalums (Fe) nsm wiaunlla'l
Nnnﬂaammua msmﬂivnunmuﬂﬂumv uawmausﬁwﬂﬁﬂéaz"l,s'ﬁuﬁﬂmauéwLﬁnmnim‘ﬁaéu

nawuammauuwuuﬂu

wmziaiosEmniey U3maug Nunmuassiianusou

Electro Magnetic Fields (EMF)

Nﬁ@ﬁmmmaaﬂ%ﬂ&‘flmmmigmmuﬂﬁutmmﬁﬂvlwwﬂ (EMF) Wﬂﬁmﬂﬂmmamwm:amaxaamamﬁudmuw‘ﬂu@ﬂaﬁ ﬂmmmmhwﬁmﬁmmﬂamo

aeaiserarafiganmdinmnemans luthgii

ulnauadausn

- m‘smm’mawmﬂmuﬂi‘vnammawﬁummmammﬂnL‘suu‘:aﬂnauhmﬂummiﬂ (GWI‘LWI m'smmwa“mﬂ) Lta"m‘swamuﬂsw

nauwn‘ﬁu’[wmanauﬁl’umu

Uszneuvessmiulafinflunfudimuenam (Uil 2)



ﬂ’]‘]el’]vlﬂil 19

AN

Bl o svnmumemsiizaanin

5'\'}2"\5 1 5'}{15]5‘1;%7}&'18 2 gnﬁ %aiéﬂx‘lmimd%nmiLﬁu%ﬂuwiaim‘%
-~ HD4702:3-10 mw

~ HD4706 11 - 55 tw

N ivazaia
Tienslavsaluamim imzAedavaadons la

v o v .
Bl oniiasumadunmielu

i nlatinuastiulasziuifuaaesmelumedsenasssfusmauamiians mniundsrm ey luszkufiaiu
Faomatiu DI 4 M AR EULET 4

> ':su HD4702 (;sﬂﬁ 3)

D 31 HD4706 (31t 4)

o w4 v I . X v,y v v p L v
wgmadassiuiuammelunailuisaasamnsuuzymiiy assunsaFussnSinmu lanuanuassmsiemuviann
b
mdla

navavandearhdauaadarhmaensun Tasdanaaiy

B oeluasluiiesas ansglmelufuuruauseuuuuiiuain
araeubmnlimmuuenysmie luuwszenauas liiFuanassuu Auarareulaz e N

DarhmaanenumiFsudinanfuiesuuunils
oo Ivstmanediu

. . M .
ﬂ AALNAILQNST LRBITIMIAIV (3L 5)

»  dlewmnuasSateusesus Fygne eziuasumiyana Iauunezanduunilasialuiia ;Ui 6)
i

=
i

VBT mﬂ@mﬂﬂ@mmﬂumuaam el i tytywm‘flmammﬁma:ﬁu mﬂﬁu%tytywm‘lﬂ/@umaa:mwdﬁmaﬂmﬂ%ﬂuﬁﬁ

n aruaeuunlune (3 7)

4'41“’\/1"4 o a o VL"’ -1 & 1”g:‘<‘l“’ o "VL v ,,’L“’Vl”,g‘nn AVL “ aad 01
alv lawaf ansrrmRsandoao guamsreidy mntudarhlvaiinielvszuurimsguas 1 msauamrily e iifinndu Wesauesas Biazr
RN

R SORT R

. .. e v iy e p
antuivemnsazanansalsnuwsasfuibniusmamiiu @ laannitne msmer)
Bl viiiaemsdiuaoud 189 6 luum Fimameny Wemmamitsusesum amgliuulanifinmesmiumailams

o ) )
Nsawnsiinasmsilsaslunuviauumasviuilsenms
iiieilsems lnptaile msrsemns nszanueen b lumsmatiuti

o ¥ g Lo v 4
Tumesviuilsensasnelu demeazeginilovnifiasne (UM 8)
winlaauusnamnn lnnsuuuneswsuils
Jarhwaansunlnaiin

[ ¢ | Ujtidaaiuaauit 7 fiu 8 luun F5mameny
amsazilaaiansanivamiin

. L . . Y
- aduawamnsiitdsesnnnauviennmeasriuilsenssziinsss asslugeiiefuanusaunianianmssanin iwnzauvsam
s msUTIaMNTaZIOUNNN

399 lawnrou



20 n”nu”nvlml

AIMIANNETR
Unoslwwansniiuse
s v
aaaUanNNeRUT
, Lok v L v P ooy =
winasmsuilsuaznue lusannniamueniun aniiwun luyluineudszana 23 wiil
faatisempaunaanlasAslua (sU1 9)

aaarhluaanandmuanse Tasfsesnanmyaassnaedmueing (Ui 10)
Gorhluanedaloniiwan Wlsusaivitme i wionn

manwazaarhly, wialy, meawiuilsemns, iniinunuasiisemeauinewenmien luurgunanay
! > a @ =y o > o > %3 k3 F >

lamsluvaddian lotagriedestiovmarmenuszanamualuduiune innzemmessiedoumelu'la

[ 6 | aslrnyundenamnamiiulumsdemenaazaeeuuenuazenuluvasimienn

v ve A o, vy v . . v
WINUINAUATDIINAIUY aslrrnunadarmenuazanauNuaNaTou

ANTNLLIANDN

vox ooy o © oAby A voow e, e .y wm ¥ !
»  mwinesaslnumnasnivues luasaseuii W Wenuaenamslanuummsiasguaiermsiunusaswmsuunndu ) Ll
HsHiNeEnEannzfawiaaaniia Ui 11)

o «
n3sulaziuaznisuingg

wnoaiiopianasmansueys Tdsenusdiu loauasiana 167 www.philips.com viafenaguatimiquagneues3dnladalutzmaama (
e lnsiwnasauin AN oflwanaaumuiuAimiumsiulsziuinlan) wnlwlssnevesao billquains Tsefenainunamnosaniiomse
dﬁﬁwﬂﬁﬂﬂum:mw P ORARBLLNUNLEMIVBILTHEN Philips Domestic Appliances and Personal Care BV

nsinilam

ﬂiiﬁﬁmammwﬁmﬂmgn(ﬂawﬁaammwmma’mﬂmﬁwa Tﬂiweﬁ%mﬂmmmmimwmaﬁ Wﬂ@mﬁa‘lmmmimm“ﬂﬂ ﬂqmwéﬁ@@a%tmuﬂéﬁﬂw’%ﬂhi
snfiquanimssesfiadaimneaaiszy [ lutessudseiuiilanfususnioaumd

v U maundaym

oo Iuaasmanenm o fitlyifntumameme v mm@mmamﬂ‘lﬂ/&wammmﬁ BuTaEMeIals viaLSn I Feuiantiy
WnsufikiluwnufuamI by

Foynnos llvinuonwaas nyoeReRBR T NEasRAY Aoy a1 A
< ' " o . ' PR - P SN Bt
Foyanod luaasmsguenns b Syanadlimanuonnses n§mmmmammumwmwmﬂaﬂawagﬁlnamuﬂm
WermnmaaiuiauTesad
mamm‘lm’nm i Lo miLﬁmﬁmmﬁﬂ”wucﬂvlamﬂwuﬂﬂm@ﬁ%uamzﬁmﬁ

o o 5
@lennite ‘mslinw)

Tvowssin b NALUAILANAIL B TINTY I NUTBIVEYIIN

vl s o R R : o T

vnelu lwuusiivivuauanisen  avsgliulan bilFudentsenuusmianussuiauianes st
aviaglvunlorusnemaseuazimes lusinunmazazon

M0 o . 0 L T

TUSIUYIAT T AEEWY nanfaaeiuwnisminsvesiaYaiien lnaunugeu

fsownslaladwe fownslumaswiuianniul)  asnsewmslanssaeeen duas lasiensetmzanng



TIENGVIET 21

Z
[« }]
[eg
Y]
(<]
=
(]
Q2
=
N
o
~
I
=
=2
-
~—

07
c.
g5
s Q)
0o S
o, 3
S

235
Dy Q)
O ©

l

—
O
—+
>
O
J

0a
>0
Q

Ngdn hing nudc dong
Panen diéu khién
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bng tac tur

dy dién ngudn
han chinh

& phan gitt mudng
3p ngoai

Ni&p trong cé thé thdo roi
Nbi trong

Chi bdo murc nudc
Khay hap

Céc dinh luong
Mudng com
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Luuy

Xin doc ky nhitng hudng dan str dung nay trudc khi st dung thiét bi va cit gitr dé tién tham khao

sau nay.

D Kiém tra xem dién 4p ghi trén may c6 twong (rng véi dién dp ngudn noi st dung trude khi
ban n8i may vao ngudn dién.

D Chi ndi thiét bi nay vao & cim dién c6 day tiép dat. Luén dam bio ring phich cim duwoc cim
chit vao & dién.

D N&u diy dién bi hu hdng, ban nén thay diy dién tai trung tdm bao hanh cua Philips hodc cic
trung tdm bao hanh do Philips Gy quyén hodc nhirng noi ¢6 kha ning va trinh dé twong
duong dé tranh gay nguy hiém.

D Khéng nhing phan vé ndi vao trong nuéec, hodc rira dudi voi nurdce.

D Dam bdo bd phan nung ndng, cong tic tir va ndi trong dugc lam sach va khé trudc khi bat
ndi com dién.

D Khoéng st dung ndi com dién d8 ran d8 in va khong dé bt ctr bo phan nao cla n6i com dién
tiép xlc v&i ddu nong.

D Khéng bat ndi com dién 1én khi chua dit ndi trong vao.

D Lubn rut phich cdm ctia ndi com dién ra va dé cho ndi ngudi di trurée khi lau chui.

D Khéng dit ndi trong truc tiép trén Iira d& ndu thirc in.

D Khéng lam tit nghén 16 thong hoi bing bat ct vat gi, nhw mdt miéng vai, trong luc niu.

D D& thiét bi ngoai tim tay tré em. Khong dé day dién ngudn treo lo lirng ngang canh ban hay
mat bép noi dit thiét bi nay.

D Thiét bj nay chi dung cho muc dich gia dung. N&u thiét bi nay bi s&r dung khéng ding cach hay
dung cho nhirng muc dich chuyén hodc ban chuyén nghiép, hodc néu thiét bi nay bi s&r dung
khong ding theo huéng dan, viéc bao hanh sé tré nén vé hiéu va Philips s& khong chiu trach
nhiém cho bdt cir hu hdng nao xay ra.

D Dit ndi com dién nay trén mot bé mit bing phing.

D Nhirng bb phan cé thé tiép xtc cia thiét bi nay c6 thé tréd nén rat néng khi thiét bi dang
hoat dong.
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T truong dién (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan thd tat ca cdc tiéu chudn lién quan dén cdc tu truong dien (EMF). Néu duoc
st dung dling va tuan tht cdc hudng dan trong séch hudng dan nay, theo céc biang ching khoa hoc
hién nay, viéc st dung thiét bi nay la an toan.

Truéc khi str dung 1an dau

Lam sach ky cac bd phan r&i ciia ndi com dién trudce khi st dung thiét bi nay 1an dau tién
Y P g Y
(xem chuong ‘Céch lam sach’). Dam bao ring tit ca cdc bdé phan phai hoan toan khé trudc
khi bat diu st dung thiét bj.

Gin bd phan giir mudng vao phin thin chinh cla ndi com dién (Hinh 2).

Cach s&r dung may

Cach ndu com

Ludng gao dé ndu com bing cich str dung chén ludng gao cip kem.

Théng thudng mdi chén ludng gao ¢ thé cho ra 2 bat com. Khong ndu nhidu hon nhitng s6 luong
duoc ghi & trong nbi.

- Kiéu ndi HD4702: 3-10 chén gao

- Kiéu ndi HD4706: 1-5,5 chén gao

Vo gao that sach. .
St dung mét dd dung khic dé vo gao nham trdnh lam hu hdng 16p tréng chdng dinh & ndi trong.

Cho gao di vo sach vao néi trong.

Cho nuéc vao dén mirc nude, duoc chi bdo trén thang phéan chia cac mirc nuéec & ndi trong,
twong (rng v&i s lugng chén gao st dung. Sau do6 1am cho b& mit gao trong ndi bang déu.

Vi dy, néu ban ndu 4 chén gao, cho nudc vao dén murc nudce s6 4 trén thang phan chia cdc muc

nudc.

D Kiéu ndi HD4702 (Hinh 3)

D Kiéu ndi HD4706 (Hinh 4)

Luu y: Miic nuée duge danh déu bén trong ndi trong chi la mét chi bdo; ban ludn luén c6 thé diéu chinh
mturc nwéc cho thich hop véi cac logi gao khdc nhau va theo sé thich cta riéng ban.

An nit mé& nip ndi va mé nip bing tay cAm.

A Dit ndi trong vao ndi com dién. Kiém tra xem ndi trong cé tiép xUc tét tim nung ndng
khoéng.

Ham bao mat ngoai clia ndi trong khd rdo va sach sé va khong cé cdu can bam dinh trén dé nhiét

hay trén cong tac tu.

Day nip ndi com dién lai va cim phich cim dién vao & dién.
Deén bdo ndu com (cook) bat sing.

B An cin digu khién xudng dé bit dau qua trinh ndu (Hinh 5).

D Khi qué trinh ndu két thuc, dén bdo niu com sé& tu dong tit va dén bao gilr nong sé tw déng
bat sang (Hinh 6).

Luu y: Néu ban khéng 4n cin digu khién xudng, dén bdo nu com s& tu dong tét sau vai phut va dén

bdo gilt ndng s€ tu dong bat séng.

[El M& nip ndi ra va x&i com lén (Hinh 7).

P8 6 két qua t6t nhat, hdy x6i com ngay sau khi dén bdo gitt ndng da bat sdng. Sau dé, déng chat
ndp ndi lai @& duy ti chiic nang hdm ndng com.Viéc xéi com gidip cho luong hoi nude du cé thé
thodt ra ngoai va sé lam cho com x&p hon.
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Hap thirc dn

Chtc ning hap thic an chi cé thé str dung két hop véi chitc nidng ndu com (xem phan ‘Cdch nau
com’).

[EB Hay thuc hién theo cac budc 1 dén 6 trong phin ‘Céch nau com’. Khi luwdng gao dé niu, dam
bao ring con co6 di chd tréong trong ndi dé dit khay hap thirc in.

Cho thirc dn cin hdp |&n mot cdi diva hay cho vao trong khay hdp thirc an.
DE dam bao hoi ndng phan bd déu, thirc an can duoc trai ra va khdng nén dit chdng 1én nhau.

Dat khay hap |én néi trong, phia trén gao. (Hinh 8)
Néu ban st dung di"a riéng, dit d a vao trong khay hap thirc dn.
Dong chit nip ndi lai.

A Hay thuc hién theo cac budc 7 va 8 trong phan ‘Cach ndu com’.
Thic an hap s& sdn sang khi qué trinh ndu com két thuc.

M& ndp ndi ra va cin than ldy thirc 3n hip ra khdi di"a hay khay hap thirc an. S&r dung ging
tay nha bép hay vai vi di"a hay khay hap thirc dn sé rat nong.

Hay cin than véi hoi nudc néng.

Doi cho dén khi ndi com dién da ngudi hin.

Rut phich cdm dién clia ndi com ra.

L4y khay h3p va ndi trong ra khdi phan than chinh cda thiét bi. Ngdm ndi trong trong nuéc
am vai phat.

Théo ngin hirng hoi nuwéc ngung tu ra bing cich kéo né vé phia ban (Hinh 9).

Thao n3p ndi trong ra khdi ndp ndi ngoai bang cach nhe nhang rat né ra khéi truc d& nip ndi
trong. (Hinh 10)
Dé I3p lai ndp ndi trong, an chit né vao truc d& ndp ndi trong,

Rira sach nip ndi trong, ndi trong, khay hip thirc an, mudng x(ic com va ngin hirng nuwéc
ngung tu bing mét miéng vai mé&m hay vai thim nwdc xa phong néng.

Khéng str dung nhirng chit lam sach c6 tinh an mon, may rira chén hay dung cu kim loai dé lam
sach ndi trong vi nhitng thir nay sé lam huw hdng I1&p trang khéng dinh & noi.

A Chi str dung vai Am d& lau sach bén ngoai va bén trong phan than chinh clia ndi com dién.

Khéng nhing phan than chinh vao trong nwéc. Lau sach bd phan dé nhiét bang vai khé.

D Khéng virt thiét bj ndy cling chung vé&i chit thai gia dinh théng thudng khi ngirng st dung né.
Hiy dem no dén diém thu nhit chinh thirc dé tai ché. Lam nhu thg, ban da gop phan bao vé
moi truong (Hinh 11).
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Bao hanh & dich vu

Néu ban can biét thong tin hay gip truc tric, vui long vao website clia Philips tai www.philips.com
hodc lién hé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim thdy s6 dién
thoai clia Trung tAm trong t& bdo hanh khdp thé gidi). Néu khdng ¢ Trung Tam Cham Séc Khich
Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia phuong ban hay Phong Dich Vu cla Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Cich khic phuc su c6

Néu ndi com dién clia ban khéng hoat dong t6t hay chat luong nau khéng tt, xin vui long tham
khdo bang dudi day. Néu ban khang thé khic phuc van dé sau khi da str dung hudng dan kkic phuc
nay, xin vui long lién hé dai ly Philips dia phuong ban hay goi cho Buong day Gidp d& Khdch hang
clia Philips. Ban s& tim thdy s6 dién thoai clia duong day ndy trong t& bao hanh toan cau.

Van dé Nguyén nhan Giai phdp
Ben bdo ndu com Cé van dé vé day noi Kiém tra xem ndi com da duoc ndi véi ngudn
khong bat sang. hay phich cdm dién. dién va phich cdm di duoc cdm chit vao &
dién chua.
Dén bdo bi truc tric. Lién hé dai ly Philips gan nhat clia ban.
Beén ham néng khdéng  Den bdo bi truc trdc. Lién hé dai ly Philips gan nhat cla ban.

bat sdng khi qua trinh
ndu két thuc.

Com khéng chin. Khéng cé di nudc. Cho thém nudc theo thang phan chia cdc muc
nudc & ndi trong (xem chuong ‘Cdch st dung
thiét bi’).

Ché d6 nau com khéng  An can didu khién xubng dé bit dau qud trinh
hoat dong. nau.

Nbi trong khéng tiép Dam bao ring khong cd vat gi hay can ban
xUc tot véi bo phan bdm dinh trén bé mat boé phan nung néng hay
nung néng. cong tac to.

Dam bao tAm lam ndng va cong tac tir ludn
sach va khé.
B6 phan lam ndng bi hu  Lién hé dai ly Philips gan nhat ctia ban.
hong.
Thic an khéng dugc C6 qud nhiéu thic an Trai déu thic an ra va khéng hdp qud nhiéu
hap du nhiéu. trong khay hap. thtrc an ciing mét ldc.
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	Lưu ý
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